
VARMAGEDDON 22 CALIBER (0.224") FLAT BASE TIPPED BULLETS -
NOSLER 22 CALIBER (0.224") 40GR FLAT BASE TIPPED 250/BOX

Nosler’s Varmageddon bullets are designed with the needs of high-volume
varmint hunters in mind. The flat-based bullets feature an ultra-thin jacket mouth
and specially designed jacket wall to ensure utmost integrity during flight, while
delivering devastating fragmentation on impact.

Attributes

Name: NOSLER 22 CALIBER (0.224") 40GR FLAT BASE TIPPED 250/BOX
Manufacturer: NOSLER
Product no.: 100658011
Mfr. No.: 17260
Ballistic Coefficient (G1): 0.211
Brand Style: Varmageddon
Bullet Style: Flat Base Tipped
Caliber: 22 Caliber
Diameter (Breech): 0.224
Diameter (in): 0.224
Grain: 40
Sectional Density: 0.114
Quantity: 250
Delivery weight: 0.68kg
UPC: 054041172608

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für VARMAGEDDON 22 CALIBER
(0.224") FLAT BASE TIPPED BULLETS

Einleitung
Danke, dass du dich für die Varmageddon 22 Kaliber Flat Base Tipped Bullets von Nosler entschieden hast. Diese
Geschosse sind für HochvolumenVarmintJagd konzipiert und bieten Leistung und Zuverlässigkeit. Es ist wichtig, die
Sicherheitsrichtlinien für den richtigen Umgang und die Verwendung zu befolgen, um Risiken zu minimieren und
einen sicheren Betrieb zu gewährleisten. Diese Anleitung bietet umfassende Sicherheitsanweisungen gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle alle Geschosse immer so, als wären sie geladen.
Lagere die Geschosse an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte die Geschosse außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen und Gehörschutz, beim Umgang und der
Verwendung von Munition.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe mit dem angegebenen Kaliber und Geschosstyp kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und die Munition auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung
vor der Verwendung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Lagerung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Geschosse nur in Feuerwaffen, die speziell für .22 Kaliber Munition ausgelegt sind.
Vermeide die Verwendung von beschädigten oder deformierten Geschossen, da diese zu Fehlzündungen
oder Störungen führen können.
Versuche nicht, die Geschosse auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du eine sichere Schießumgebung hast, bevor du
abdrückst.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung und halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu
schießen.
Bei einer Fehlzündung warte mindestens 30 Sekunden, bevor du versuchst, die Patrone zu entfernen.
Wenn du unerwartetes Verhalten deiner Feuerwaffe beim Einsatz dieser Geschosse bemerkst, stelle die
Verwendung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Stelle sicher, dass du die richtige Feuerwaffe für .22 Kaliber Geschosse verwendest.
Lade die Geschosse gemäß den Anweisungen des Herstellers für deine spezifische Feuerwaffe.
Überprüfe immer die Kammer, um sicherzustellen, dass sie vor dem Laden leer ist.
Befolge die empfohlenen Verfahren für die Reinigung und Wartung deiner Feuerwaffe, um eine optimale
Leistung zu gewährleisten.
Halte beim Schießen eine stabile Haltung und einen festen Griff an der Feuerwaffe.
Lasse die Feuerwaffe nach dem Schießen abkühlen, bevor du sie reinigst oder lagerst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder beschädigte Geschosse gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Geschosse nicht im regulären Müll oder Haushaltsabfall weg.
Kontaktiere die lokalen Abfallbehörden für Anleitungen zu den richtigen Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass verbrauchte Patronen sicher und verantwortungsvoll entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktinformationen wende dich bitte an deinen lokalen NoslerVertreter
oder autorisierten Händler. Du kannst auch nach Updates zu Produktrückrufen oder Sicherheitswarnungen über die
Safety GatePlattform der EU suchen.

Bitte stelle sicher, dass du diese Richtlinien sorgfältig befolgst, um ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit den
Varmageddon 22 Kaliber Flat Base Tipped Bullets von Nosler zu gewährleisten. Deine Sicherheit hat für uns
Priorität.



Safety Instruction Guide for VARMAGEDDON 22
CALIBER (0.224") FLAT BASE TIPPED BULLETS

Introduction
Thank you for choosing Nosler’s Varmageddon 22 Caliber Flat Base Tipped Bullets. These bullets are designed for
highvolume varmint hunting, ensuring performance and reliability. It is essential to follow safety guidelines for proper
handling and use to minimize risks and ensure safe operation. This guide provides comprehensive safety instructions
in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always treat all ammunition as if it is loaded.
Store bullets in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep bullets out of reach of children and unauthorized persons.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses and ear protection, when handling and using
ammunition.
Ensure that your firearm is compatible with the specified caliber and bullet type.
Regularly inspect your firearm and ammunition for signs of damage or wear before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Use only in firearms specifically designed for .22 caliber ammunition.
Avoid using damaged or deformed bullets, as they may cause misfires or malfunctions.
Do not attempt to modify or alter the bullets in any way.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment before firing.
Always point the firearm in a safe direction and keep your finger off the trigger until ready to shoot.
In case of a misfire, wait at least 30 seconds before attempting to eject the cartridge.
If you experience any unexpected behavior from your firearm while using these bullets, cease use immediately
and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage
Ensure that you are using the correct firearm for .22 caliber bullets.
Load the bullets according to the manufacturer's instructions for your specific firearm.
Always check the chamber to ensure it is clear before loading.
Follow the recommended procedures for cleaning and maintaining your firearm to ensure optimal
performance.
When firing, maintain a stable stance and a firm grip on the firearm.
After shooting, allow the firearm to cool down before cleaning or storing it.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged bullets in accordance with local regulations.
Do not throw bullets in regular trash or household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.
Ensure that any spent cartridges are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety or product information, please refer to your local Nosler representative or authorized
dealer. You can also check for updates regarding product recalls or safety alerts through the EU’s Safety Gate
platform.

Please ensure to follow these guidelines carefully to ensure a safe and enjoyable experience with Nosler’s
Varmageddon 22 Caliber Flat Base Tipped Bullets. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
VARMAGEDDON 22 CALIBER (0.224") FLAT BASE
TIPPED BULLETS

Introducción
Gracias por elegir las balas Varmageddon 22 Caliber Flat Base Tipped de Nosler. Estas balas están diseñadas para
la caza de alimañas de alto volumen, garantizando rendimiento y fiabilidad. Es esencial seguir las pautas de
seguridad para el manejo y uso adecuado, minimizando riesgos y asegurando una operación segura. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad completas en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata todas las municiones como si estuvieran cargadas.
Almacena las balas en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén las balas fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Usa el equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad y protección auditiva, al manejar y usar
municiones.
Asegúrate de que tu arma de fuego sea compatible con el calibre y tipo de bala especificados.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y municiones en busca de signos de daño o desgaste antes de
usarlas.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y almacenamiento de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Úsalas solo en armas de fuego diseñadas específicamente para municiones de .22 caliber.
Evita usar balas dañadas o deformadas, ya que pueden causar fallos o malfuncionamientos.
No intentes modificar o alterar las balas de ninguna manera.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área de tiro sea segura antes de disparar.
Siempre apunta el arma de fuego en una dirección segura y mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés
listo para disparar.
En caso de un fallo de disparo, espera al menos 30 segundos antes de intentar expulsar el cartucho.
Si experimentas un comportamiento inesperado de tu arma de fuego mientras usas estas balas, cesa su uso
inmediatamente y consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Asegúrate de que estás utilizando el arma de fuego correcta para balas de .22 caliber.
Carga las balas de acuerdo con las instrucciones del fabricante para tu arma específica.
Siempre verifica que la recámara esté vacía antes de cargar.
Sigue los procedimientos recomendados para limpiar y mantener tu arma de fuego para asegurar un
rendimiento óptimo.
Al disparar, mantén una postura estable y un agarre firme en el arma de fuego.
Después de disparar, permite que el arma de fuego se enfríe antes de limpiarla o almacenarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier bala no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes balas a la basura regular o desechos domésticos.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.
Asegúrate de que cualquier cartucho gastado se elimine de manera segura y responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o información del producto, consulta a tu representante local de Nosler o a un
distribuidor autorizado. También puedes verificar actualizaciones sobre retiros de productos o alertas de seguridad a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Por favor, asegúrate de seguir estas pautas cuidadosamente para garantizar una experiencia segura y agradable
con las balas Varmageddon 22 Caliber Flat Base Tipped de Nosler. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le PALLE
VARMAGEDDON 22 CALIBER (0.224") FLAT BASE
TIPPED

Introduzione
Grazie per aver scelto le palle Varmageddon 22 Caliber Flat Base Tipped di Nosler. Queste palle sono progettate per
la caccia ai nocivi ad alto volume, garantendo prestazioni e affidabilità. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza per un corretto utilizzo e gestione, al fine di ridurre al minimo i rischi e garantire un'operazione sicura.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza complete in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre tutte le munizioni come se fossero cariche.
Conserva le palle in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tieni le palle fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Utilizza attrezzature protettive appropriate, come occhiali di sicurezza e protezioni per le orecchie, quando
gestisci e usi le munizioni.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia compatibile con il calibro e il tipo di palla specificati.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e le munizioni per segni di danni o usura prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e le normative locali riguardanti l'uso e la conservazione delle munizioni.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo in armi da fuoco specificamente progettate per munizioni di calibro .22.
Evita di utilizzare palle danneggiate o deformate, in quanto potrebbero causare fallimenti di accensione o
malfunzionamenti.
Non tentare di modificare o alterare le palle in alcun modo.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura prima di sparare.
Punta sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura e tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei
pronto a sparare.
In caso di un fallimento di accensione, attendi almeno 30 secondi prima di tentare di espellere la cartuccia.
Se riscontri comportamenti inaspettati dalla tua arma da fuoco durante l'uso di queste palle, interrompi
immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Assicurati di utilizzare l'arma da fuoco corretta per le palle di calibro .22.
Carica le palle secondo le istruzioni del produttore per la tua arma da fuoco specifica.
Controlla sempre la camera per assicurarti che sia libera prima di caricare.
Segui le procedure raccomandate per la pulizia e la manutenzione della tua arma da fuoco per garantire
prestazioni ottimali.
Quando spari, mantieni una posizione stabile e una presa salda sull'arma da fuoco.
Dopo aver sparato, lascia raffreddare l'arma da fuoco prima di pulirla o riporla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali palle inutilizzate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non gettare le palle nei rifiuti normali o nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.
Assicurati che eventuali cartucce usate siano smaltite in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande riguardanti la sicurezza o informazioni sul prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rappresentante
Nosler locale o un rivenditore autorizzato. Puoi anche controllare gli aggiornamenti riguardanti richiami di prodotto o
avvisi di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Ti preghiamo di seguire attentamente queste linee guida per garantire un'esperienza sicura e piacevole con le palle
Varmageddon 22 Caliber Flat Base Tipped di Nosler. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Instrukcja bezpieczeństwa dla POCISKÓW
VARMAGEDDON 22 CALIBER (0.224") FLAT BASE
TIPPED

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pocisków Varmageddon 22 Caliber Flat Base Tipped firmy Nosler. Te pociski zostały
zaprojektowane z myślą o intensywnym polowaniu na szkodniki, zapewniając wydajność i niezawodność. Ważne
jest, aby przestrzegać wytycznych bezpieczeństwa dotyczących właściwego obchodzenia się i użytkowania, aby
zminimalizować ryzyko i zapewnić bezpieczną obsługę. Niniejsza instrukcja zawiera kompleksowe zasady
bezpieczeństwa zgodne z Europejskim Rozporządzeniem w Sprawie Ogólnego Bezpieczeństwa Produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj wszystkie naboje tak, jakby były załadowane.
Przechowuj pociski w chłodnym i suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj pociski poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne i ochrona słuchu, podczas
obchodzenia się z amunicją.
Upewnij się, że twój pistolet jest kompatybilny z określonym kalibrem i typem pocisku.
Regularnie sprawdzaj swój pistolet i amunicję pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i przechowywania amunicji.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Używaj tylko w broni palnej specjalnie zaprojektowanej do amunicji .22 kal.
Unikaj używania uszkodzonych lub zdeformowanych pocisków, ponieważ mogą one powodować zacięcia lub
awarie.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać pocisków w jakikolwiek sposób.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz bezpieczne miejsce do strzelania przed oddaniem
strzału.
Zawsze kieruj pistolet w bezpiecznym kierunku i trzymaj palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do
strzału.
W przypadku zacięcia pocisku, poczekaj co najmniej 30 sekund przed próbą wydobycia naboju.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieoczekiwane zachowanie swojej broni podczas używania tych pocisków,
natychmiast zaprzestań użycia i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Upewnij się, że używasz właściwej broni palnej do pocisków .22 kal.
Ładuj pociski zgodnie z instrukcjami producenta dla swojej konkretnej broni.
Zawsze sprawdzaj komorę, aby upewnić się, że jest pusta przed załadunkiem.
Przestrzegaj zalecanych procedur czyszczenia i konserwacji swojej broni, aby zapewnić optymalną
wydajność.
Podczas strzelania utrzymuj stabilną postawę i pewny chwyt na broni.
Po strzelaniu pozwól broni ostygnąć przed czyszczeniem lub przechowywaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone pociski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj pocisków do zwykłych śmieci ani odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami, aby uzyskać wskazówki
dotyczące właściwych metod utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie zużyte naboje są utylizowane w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem Noslera lub autoryzowanym dealerem. Możesz również sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofań
produktów lub alertów bezpieczeństwa na platformie Safety Gate UE.

Proszę upewnić się, że dokładnie przestrzegasz tych wytycznych, aby zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z pociskami Varmageddon 22 Caliber Flat Base Tipped firmy Nosler. Twoje bezpieczeństwo jest dla
nas priorytetem.



Turvaohjeet VARMAGEDDON 22 KALIBERIN (0.224")
LITTEÄPohjaisille TIPPAMMUSKILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Noslerin Varmageddon 22 Kaliberin Litteäpohjaiset Tipped Ammukset. Nämä ammukset on
suunniteltu korkeavolyymisiin riistajahteihin, ja ne tarjoavat erinomaisen suorituskyvyn ja luotettavuuden. On tärkeää
noudattaa turvallisuusohjeita, jotta käsittely ja käyttö ovat turvallisia ja riskit minimoituvat. Tämä opas tarjoaa kattavat
turvallisuusohjeet EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele kaikkia ammuksia aina ikään kuin ne olisivat ladattuja.
Säilytä ammuksia viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Pidä ammukset lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käsittelet ja käytät ammuksia.
Varmista, että aseesi on yhteensopiva ilmoitetun kaliiperin ja luodityypin kanssa.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja ammuksesi vahinkojen tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammusten käyttöä ja säilytystä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain aseissa, jotka on erityisesti suunniteltu .22 kaliberin ammuksille.
Vältä vaurioituneiden tai muotoiltujen ammusten käyttöä, sillä ne voivat aiheuttaa laukaisuhäiriöitä tai
toimintahäiriöitä.
Älä yritä muuttaa tai muokata ammuksia millään tavalla.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö ennen laukaisua.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan ja pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Jos tapahtuu laukaisuhäiriö, odota vähintään 30 sekuntia ennen kuin yrität poistaa patruunan.
Jos huomaat aseesi käyttäytyvän odottamattomasti näitä ammuksia käyttäessäsi, lopeta käyttö välittömästi ja
ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että käytät oikeaa asetta .22 kaliberin ammuksille.
Lataa ammukset valmistajan ohjeiden mukaan oman asesi osalta.
Tarkista aina, että patruunakammio on tyhjennetty ennen lataamista.
Noudata suositeltuja menettelyjä aseen puhdistamiseen ja ylläpitoon optimaalisen suorituskyvyn
varmistamiseksi.
Ampumisen aikana pidä vakaa asento ja tiukka ote aseesta.
Ammunnan jälkeen anna aseen jäähtyä ennen puhdistamista tai säilyttämistä.

Hävitysohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet ammukset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä ammuksia tavalliseen roskakoriin tai kotitalousjätteisiin.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita asianmukaisista hävitysmenetelmistä.
Varmista, että kaikki käytetyt patruunat hävitetään turvallisesti ja vastuullisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteista, ota yhteyttä paikalliseen Nosleredustajaan tai
valtuutettuun jälleenmyyjään. Voit myös tarkistaa tuotteen takaisinvetouutiset tai turvallisuushälytykset EU:n Safety
Gate alustalta.

Ole hyvä ja noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Noslerin
Varmageddon 22 Kaliberin Litteäpohjaisten Tipped Ammusten kanssa. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää.



Säkerhetsinstruktionsguide för VARMAGEDDON 22
CALIBER (0.224") FLAT BASE TIPPED BULLETS

Introduktion
Tack för att du valt Noslers Varmageddon 22 Caliber Flat Base Tipped Bullets. Dessa kulor är designade för
högvolyms jakt på skadedjur och garanterar prestanda och tillförlitlighet. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjer för
korrekt hantering och användning för att minimera risker och säkerställa säker drift. Denna guide ger omfattande
säkerhetsinstruktioner i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid all ammunition som om den är laddad.
Förvara kulor på en sval, torr plats bort från direkt solljus och fukt.
Håll kulorna utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och hörselskydd, när du hanterar och använder
ammunition.
Se till att ditt vapen är kompatibelt med den angivna kalibern och kultypen.
Inspektera regelbundet ditt vapen och ammunition för tecken på skador eller slitage innan användning.
Följ alla lokala lagar och bestämmelser angående användning och förvaring av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast i vapen som är specifikt designade för .22 kaliber ammunition.
Undvik att använda skadade eller deformerade kulor, eftersom de kan orsaka missfire eller funktionsfel.
Försök inte att modifiera eller ändra kulorna på något sätt.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö innan du avfyrar.
Pek alltid vapnet i en säker riktning och håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Vid en missfire, vänta minst 30 sekunder innan du försöker att ta bort patronen.
Om du upplever något oväntat beteende från ditt vapen medan du använder dessa kulor, sluta använda dem
omedelbart och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning
Se till att du använder rätt vapen för .22 kaliber kulor.
Ladda kulorna enligt tillverkarens instruktioner för ditt specifika vapen.
Kontrollera alltid kammern för att säkerställa att den är klar innan du laddar.
Följ de rekommenderade procedurerna för rengöring och underhåll av ditt vapen för att säkerställa optimal
prestanda.
Vid skjutning, upprätthåll en stabil ställning och ett fast grepp om vapnet.
Efter skjutning, låt vapnet svalna innan du rengör eller förvarar det.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller skadade kulor i enlighet med lokala bestämmelser.
Släng inte kulor i vanlig avfall eller hushållssopor.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om lämpliga kassationsmetoder.
Se till att alla använda patroner kasseras på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till din lokala Noslerrepresentant eller
auktoriserade återförsäljare. Du kan också kontrollera uppdateringar angående produktåterkallelser eller
säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.

Vänligen se till att följa dessa riktlinjer noggrant för att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med Noslers
Varmageddon 22 Caliber Flat Base Tipped Bullets. Din säkerhet är vår prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro VARMAGEDDON 22
CALIBER (0.224") FLAT BASE TIPPED BULLETS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali střely Nosler Varmageddon 22 Caliber Flat Base Tipped. Tyto střely jsou navrženy pro
intenzivní lov škůdců, což zajišťuje výkon a spolehlivost. Je nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny pro správné
zacházení a použití, abyste minimalizovali rizika a zajistili bezpečný provoz. Tento průvodce poskytuje komplexní
bezpečnostní pokyny v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se všemi municí, jako by byla nabitá.
Skladujte střely na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Udržujte střely mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Při manipulaci a používání munice používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a
sluchátka.
Ujistěte se, že vaše zbraň je kompatibilní se specifikovaným kalibrem a typem střel.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a munici na známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze ve zbraních speciálně navržených pro .22 caliber munici.
Vyhněte se používání poškozených nebo deformovaných střel, protože mohou způsobit selhání nebo
poruchy.
Nepokoušejte se střely jakkoli modifikovat nebo upravit.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí před výstřelem.
Vždy mířte zbraní bezpečným směrem a držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
V případě selhání počkejte alespoň 30 sekund před pokusem o vyjmutí náboje.
Pokud zaznamenáte jakékoli neočekávané chování vaší zbraně při použití těchto střel, okamžitě přestaňte
používat a poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a použití
Ujistěte se, že používáte správnou zbraň pro .22 caliber střely.
Naložte střely podle pokynů výrobce pro vaši konkrétní zbraň.
Vždy zkontrolujte komoru, zda je prázdná, před naložením.
Dodržujte doporučené postupy pro čištění a údržbu vaší zbraně, abyste zajistili optimální výkon.
Při střelbě udržujte stabilní postoj a pevný úchop na zbrani.
Po střelbě nechte zbraň vychladnout před čištěním nebo skladováním.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené střely v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte střely do běžného odpadu nebo domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.
Ujistěte se, že jakékoli vyprázdněné náboje jsou likvidovány bezpečně a zodpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se obraťte na svého místního zástupce Nosler nebo
autorizovaného prodejce. Můžete také zkontrolovat aktualizace týkající se stažení výrobků nebo bezpečnostních
upozornění prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Prosím, důkladně dodržujte tyto pokyny, abyste zajistili bezpečný a příjemný zážitek s Nosler Varmageddon 22
Caliber Flat Base Tipped Bullets. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


